MODELES REFERENCE
WARM250D2 _ WA )2GA _ WA )2DR
EP I de CATEGORIE Il

Ce type de gant a fait I'objet d'un examen UE de Type (module B) par CTC 4,
rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Organisme notifi€¢ N° 0075. L'organisme
en charge du suivi de production selon le module D du réglement est AFNOR
Certification N°0333 - 11, rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-
DENIS CEDEX 93.

Le marquage C€ apposé sur ce gant signifie le respect des exigences
essentielles de santé et de sécurité du réglement européen 2016/425 relatif aux
équipements de la protection individuelle et abrogeant la directive 89/686/CEE :
innocuité, confort, solidité et protection.

Ce produit a été congu pour offrir une protection contre :
EN 388 : 2016 + A1 : 2018 : risques mécaniques

EN 407 : 2004 : risques thermiques

EN 420 + A1 : 2009 : Exigences générales

EN 388 : 2016 + A1 : 2018 comme l'indique ce pictogramme risques mécaniques
suivi des niveaux de performance :

EN 388 | Résistance a I'abrasion (4 niveaux) 2
Résistance a la coupure par tranchage (5 niveaux) X

Résistance a la déchirure (4 niveaux) 3

Résistance a la perforation (4 niveaux) 2

2X32D | Résistance a la coupure selon ISO 13997 (6 niveauxAa F) D

Niveaux d'abrasion, coupure, déchirure et perforation valables sur la paume du
gant.

Les résultats de coupure par tranchage « Coupe Test » n'ont qu'une portée
indicative, seul I'essai de résistance a la coupure au test ISO 13997 est le résultat
de référence déterminant la performance.

EN 407 : 2004 comme l'indique ce pictogramme risques thermiques (chaleur et /
ou le feu) suivi des niveaux de performance :

Comportement au feu (4 niveaux)

Chaleur de contact (4 niveaux)

Chaleur convective (4 niveaux)

Chaleur radiante (4 niveaux)

Petites projections de métal fondu (4 niveaux)
Grosses projections de métal fondu (4 niveaux)

Un niveau élevé indique une bonne protection (0: niveau 1/A non atteint, X: essai
non effectué)

EN 407

XWwnwos

43323X

La déclaration de conformité UE du produit est accessible via le site internet :
www.rostaing.com

Le numéro de lot du produit en lien avec la déclaration de conformité
correspondante figure sur I'étiquette du produit.

Tailles standards : 8 a 11 pour WARM250D2
8 a 12 pour WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR

Utilisation : Ces gants sont congus pour étre utilisés dans I'industrie alimentaire
%l et pour protéger non seulement les mains mais également éliminer le risque
de contamination lors de la manipulation d’aliments. Ils sont conformes aux
prescriptions de la réglementation européenne 10/2011 et 321/2011 et de la
Directive européennes et de ses amendements et portent le marquage requls

EN 407: 2004: thermal risks
EN 420 A1: 2009: General requirements

EN 388: 2016 + A1: 2018 as indicated by the mechanical risks symbol followed
by performance levels:

EN 388 | Abrasion resistance (4 levels) 2
Cutting by slicing resistance (5 levels) X
Tear resistance (4 levels) 3
Perforation resistance (4 levels) 2
2X32D | Cutting resistance as per ISO 13997 (6 levels from A to F) D

Abrasion, cutting, tearing and perforation levels valid on the palm of the glove.
The results of the slicing “Test Cut” have only indicative value, only the cutting
resistance test using the ISO 13997 test is the reference result when determining
performance.

EN 407: 2004 as indicated by the thermal risks symbol (heat and/or fire) followed
by performance levels:

Fire behaviour (4 levels)

Contact heat (4 levels)

Convective heat (4 levels)

Radiant heat (4 levels)

Minor molten metal spray (4 levels)
Major molten metal spray (4 levels)

EN 407
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43323X

Ahigh level indicates good protection (0: level 1/A not reached, X: test not carried
out)

The EU declaration of conformity for the product is available on the web site:
www.rostaing.com

The product batch number for the corresponding declaration of conformity
features on the product label.

Standard sizes: 8 to 11 for WARM250D2

8 to 12 for WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Dexterity: 2

Use: These gloves are designed for use in the food industry 2 and to not only
protect the hands but also to eliminate the risk of contamination when handling
foodstuffs. They are compliant with the requirements of the 10/2011 and 321/2011
European regulations and the European Directive and its amendments and bear
the required markings. They are also compliant with applicable European and/
or national regulations covering materials intended to be in contact with food.
The gloves must only be used for the applications for which they were designed.
Cleaning: The performance levels are only guaranteed for the gloves when new
(neither washed, nor regenerated).

Storage: Keep the gloves in their original packaging and away from light and
humidity. If unpacked, include a copy of these instructions in the smallest new
packaging.

Ageing: After use, inspect the gloves to detect any defect or imperfection. Dispose
of gloves that have tears, holes, broken seams.

WARNING: Risks not indicated on this sheet are not covered.
Wearing gloves is not recommended in situations where there is a risk of being
caught up in moving machinery. For gloves composed of at least two layers, the

overall classification does not necessarily correspond to the performance of the
outermost layer and the performance levels only apply to the complete glove
with all its layers.

These gloves do not contain any substances known to cause allergies in sensitive

lls respectent également les dispositions européennes et /ou les ré
nationales applicables relatives aux matériaux destinés a entrer en contact avec
les aliments. Les gants doivent étre utilisés uniquement dans les applications
pour lesquelles ils sont prévus._

Nettoyage : Les niveaux de performances ne sont garantis que sur gants a I'état
neuf (ni lavé, ni régénéré).

Stockage : Tenir les gants dans leur emballage d'origine a I'abri de la lumiére et
de I'humidité. En cas de déconditionnement, joindre une copie de cette notice
avec le nouveau plus petit conditionnement.

Vieillissement : Aprés utilisation, examiner les gants pour déceler le moindre
défaut ou toute imperfection. Ecarter les gants qui ont des déchirures, des trous,
des coutures échappées.

AVERTISSEMENT : les risques non mentionnés sur cette notice ne sont

persons.
The WAI )2DR and WA D2GA correspond to the
WA D2 right hand and left hand gloves respectively sold singly.

For all further information, please contact the manufacturer.
Instructions n° R67 release 0621.

REFERENZMODELL
WARM250D2 _ WAI ) )2GA _ WAI
PSA der KATEGORIE m

D2DR

An diesem Handschuhtyp wurde die EG-Baumusterpriifung (Modul B) durch
CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 durchgefiihrt. Benannte Stelle
Nr. 0075. Die Behdrde zur Uberwachung der Produktion gemé&R Modul D
der Anforderungen ist AFNOR Zertifizierungs-Nr. 0333 - 11, rue Francis de
Pressensé, 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93, Frankreich.

Le port des gants est déconseillé lorsqu'il existe un risque de t t par
des piéces de machine en mouvement. En ce qui concerne les gants consmues
d’au moins deux couches, la classification globale ne refléte pas né it

Brennverhalten (4 Stufen)

Kontaktwarme (4 Stufen)

Konvektive Warme (4 Stufen)

Strahlungswarme (4 Stufen)

Kleine Spritzer Geschmolzenen Metalls (4 Stufen)
GrolRe Spritzer Geschmolzenen Metalls X/4

EN 407

XWwNwws

43323X

Eine hohe Stufe deutet auf einen guten Schutz hin (0: Stufe1/A nicht erreicht, X:
Test nicht durchgefiihrt)

Die EU-Erklarung zur Produktkonformit
www.rostaing.com
Die Chargennummer des Produkts in Verbindung mit der entsprechenden
Konformitatserklarung befindet sich auf dem Produktetikett.

ist auf folgender Website zuganglich:

StandardgréBen: 8 bis 11 fir WARM250D2

8 bis 12 fiir WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Fingerfertigkeit: 2

Verwendung: Diese Handschuhe wurden fiir die Verwendung in der
Lebensmittelindustrie % nicht nur zum Schutz der Hénde entwickelt, sondern
auch zum Verhindern des Kontaminationsrisikos bei der Handhabung von
Lebensmitteln. Sie erfiillen die Vorschriften der européischen Regelung
10/2011 und 321/2011 und der EU-Richtlinie sowie ihrer Zusatzartikel und
tragen die erforderliche Kennzeichnung. Sie erfiillen zudem die europaischen
Bestimmungen und/oder nationalen Vorschriften (ber Materialien mit
Lebensmittelkontakt. Die Handschuhe dirfen nur fiir die vorgesehenen
Anwendungen genutzt werden.

Reinigung: Die Leistungsstufen sind nur in neuem Zustand garantiert (weder
nach dem Waschen noch nach der Neubearbeitung).

Aufbewahrung: Bewahren Sie die Handschuhe in ihrer Originalverpackung
an einem abgedunkelten und trockenen Ort auf. Werden die Handschuhe
ausgepackt, eine Kopie dieses Datenblattes der neuen, kleineren Verpackung
beilegen.

Alterung: Nach jeder Anwendung die Handschuhe priifen, ob sie nicht Fehler
oder Mangel aufweisen. Handschuhe mit Rissen, Lochern oder aufgegangenen
Néhten nicht verwenden.

WARNHINWEIS: Nicht in diesem Datenblatt angefiihrte Risiken sind nicht

Vom Tragen der Handschuhe wird abgeraten, wenn die Gefahr besteht, von
beweglichen Maschinenteilen erfasst zu werden. Beziglich der Handschuhe, die
aus mindestens zwei Schichten bestehen, spiegelt die Gesamtklassifikation nicht
zwangslaufig die Leistung der duBersten Schicht wider und die Leistungsstufen
gelten ausschlieRlich fiir den gesamten Handschuh mit allen Schichten.

Diese Handschuhe enthalten keine bekannten Stoffe, die bei empfindlichen
Personen Allergien auslésen kénnten.

Die Referenzen WA D2DR und WA D2GA den
Handschuhen WARM250/50D2 der rechten Hand bzw. linken Hand die einzeln
erhaltlich sind.

Weitere Informationen erhalten Sie beim Hersteller.

Datenblatt Nr. R67 Index 0621.

MODELREFERENTIE:
)2 WA

_ )2GA _ WA D2DR
PBM van CATEGORIE Ill

Dit type handschoen werd onderworpen aan een EU-typeonderzoek (module B)
door CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Aangemelde instantie nr. 0075.
De instantie die verantwoordelijk is voor de productieopvolging volgens module
D van de richtlijn is AFNOR, certificering nr. 0333, 11 rue Francis de Pressensé
93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

De markering C€ op de handschoen geeﬁ aan dat is voldaan aan de
noodzakelijke gezondheids- en ve van de P richtlijn
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van
Richtlijn 89/686/CEE: veiligheid, comfort, stevigheid en bescherming.

Dit product is ontworpen om bescherming te bieden tegen:
EN 388: 2016 + A1: 2018: mechanische gevaren

EN 407: 2004: thermische gevaren

EN 420 + A1: 2009: Algemene vereisten

EN 388: 2016 + A1: 2018 zoals aangegeven door dit pictogram gevolgd door
de p us:

Die K nung C € auf diesem Handschuh bedeutet, dass die gi genden
gesur itli Anforderungen der europaischen Richtlinie 2016/425 (iber

la performance de la couche la plus externe et les niveaux de performances ne
s’appliquent qu'au gant entier, toutes couches comprises.

Ces gants ne contiennent pas de substances connues étant susceptibles de
provoguer des allergies aux personnes sensibles.

Les réfé )2DR et WAI D2GA correspondent aux
gants WARM250/50D2 respectivement, main droite et main gauche vendus a
l'unite.

Pour tous renseignements complémentaires s’adresser au fabricant.

Notice n° R67 indice 0621

MODEL REFERENCE:
D2 _ WA )2GA _ WA )2DR

WARM250D2 _ WA _
CATEGORY PP E

This type of glove has been the subject of an EU type inspection by CTC- 4, rue
H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Notified body N° 0075. The body in charge of
monitoring production as per module D of the regulation is AFNOR Certification
N°0333 11, rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX
93.

The C€ marking on this glove means that it fulfils the essential health and
safety requirements of the European 2016/425 Directive on Personal Protective
Equipment repealing the 89/686/EEC: harmlessness, comfort, strength and
protection directive.

This product has been designed to provide protection from:
EN 388: 2016 + A1: 2018: mechanical risks

personliche Schutzausriistungen befolgt werden, welche die Richtlinie 89/686/
EG: Unbedenklichkeit, Komfort, Haltbarkeit und Schutz aufhebt.

Dieses Produkt wurde entworfen zum Schutz vor:
EN 388: 2016 + A1: 2018: mechanischen Risiken
EN 407: 2004: thermische Risiken

EN 420 + A1: 2009: Allgemeine Anforderungen

EN 388: 2016 + A1: 2018, wie dieses Piktogramm mechanische Risiken anzeigt,

Slijtvastheid (4 niveaus)

EN 388

Snijvastheid (5 niveaus)

Scheurvastheid (4 niveaus)

Prikweerstand (4 niveaus)

Snijweerstand in overeenstemming met ISO 13997
2X32D (6 niveaus, At.e.m. F)

De toepasselijke niveaus voor slijtvastheid, snijvastheid, scheurvastheid en
prikweerstand bevinden zich op de handpalm.

De resultaten van de snijvastheid, de «snijtest», zijn louter indicatief, alleen
het resultaat van de ISO 13997-test om de snijbestendigheid te testen, is het

ONWXN

efolgt von Leist
EN 388 Abnebfeshgken (4 Stufen) 2
Schnittfestigkeit (5 Stufen) X
WeiterreiRkraft (4 Stufen) 3
Durchstichfestigkeit (4 Stufen) 2
2X32D | Der Schnittfestigkeitstest nach EN ISO 13997 (6 Stufen Abis F) | D

Die auf der Handﬂache des Handschuhs geltenden Lelslungsstufen beziiglich
Abrieb- und Schnif i und Durchsti

Die Ergebnisse der Schnittfestigkeit ,Coupe-Test* haben nur informativen
Charakter, die Schnittfestigkeitspriifung 1ISOO 13997 allein liefert das fiir die
Leistung ausschlaggebende Referenzergebnis.

EN 407: 2004, wie dieses Piktogramm thermische Risiken (Hitze und/oder
Feuer) anzeigt, gefolgt von Leistungsstufen:

benchmar

dat de p bepaalt.

EN 407: 2004 zoals aangegeven door dit pictogram voor thermische gevaren
(warmte en/of vuur) gevolgd door de prestatieniveaus:

Brandgedrag (4 niveaus)

Contacthitte (4 niveaus)

Convectiehitte (4 niveaus)

Stralingshitte (4 niveaus)

Kleine spatten gesmolten metaal (4 niveaus)
Grote spatten gesmolten metaal (4 niveaus)

EN 407
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Een hoog niveau duidt op een goede bescherming (0: niveau 1/A niet bereikt,
X: test niet uitgevoerd)

De EU-conformiteitsverklaring van het product vindt u op de website: www.
rostaing.com

Vingergevoeligheid: 2

Gebruik: Deze handschoenen zijn ontworpen om te gebruiken in de
voedingsindustrie %! en niet alleen om de handen te beschermen, maar ook
om het risico op contaminatie bij het hanteren van voedsel te vermijden. Ze
voldoen aan de vereisten van de Europese regelgeving 10/2011 en 321/2011 en
de Europese richtlijn, evenals de bijhorende wijzigingen en zijn voorzien van de
vereiste markering. Ze voldoen ook aan de Europese en/of van toepassing zijnde
nationale voorschriften voor materialen die bedoeld zijn om voedingsproducten
te hanteren. De handschoenen mogen alleen worden gebruikt in de toepassingen
waarvoor ze zijn bedoeld.

Reiniging: De prestatieniveaus worden alleen gegarandeerd op de handschoen
in ni (niet 1 of geregenereerd).

Opslag: Bewaar handschoenen in de originele verpakking, beschermd tegen licht
en vocht. Indien de verpakking wordt verwijderd, voegt u een kopie toe van deze
voorlichtingsbrochure bij de nieuwe kleinere verpakking.

Veroudering: Controleer na gebruik de handschoenen op gebreken of
onvolkomenheden. Verwijder de handschoenen met scheuren, gaten en open
naden.

OPGELET: de risico’s die niet in deze brochure worden genoemd. zijn niet
gedekt.

Het dragen van handschoenen wordt afgeraden als het risico bestaat dat de

handschoen hapert aan bewegende machineonderdelen. Voor handschoenen

met twee of meer lagen weerspiegelt de algemene classificatie niet
jkerwijs de p ies van de laag en zijn de prestatieniveaus

alleen van loepassmg op de hele handschoen, dus op alle lagen.

Deze handschoenen bevatten geen enkele bekende stof die allergieén kan

veroorzaken bij gevoelige personen.

De referenties WA )2DR en WA D2GA komen overeen

met de handschoenen WARM250/50D2 voor de rechterhand en linkerhand

respectievelijk, die afzonderlijk worden verkocht.

Neem voor meer informatie contact op met de fabrikant.

Handleiding nr. R67 index 0621

RIFERIMENTO MODELL:
WARM250D2 _ WA D2_ WAI GA_ WA 2DR
D P I di CATEGORIAII

Il presente tipo di guanti & stato sottoposto ad esame UE di tipo (modulo B) da
CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lione cedex 07. Organismo notificato N. 0075.
L'organismo incaricato del controllo della produzione conformemente al modulo
Ddel & AFNOR C ione N°0333, 11 rue Francis de Pressensé
93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

La marcatura C€ apposta sul presente guanto denota il rispetto dei requisiti
essenziali in materia di salute e sicurezza del regolamento europeo 2016/425
che riguarda i dispositivi di protezione individuale e abroga la direttiva 89/686/
CEE: innocuita, comfort, solidita e protezione.

Questo prodotto ¢ stato progettato per offrire una protezione contro:
EN 388: 2016 + A1: 2018: rischi meccanici

coperti,

E sconsigliabile indossare i guanti se sussiste il rischio di impigliamento nelle parti
in movimento di una macchina. Per i guanti con due o pi strati, la classificazione
globale non riflette necessariamente le prestazioni dello strato piti esterno e i
livelli di prestazione si applicano solo all'intero guanto che comprende tutti gli
strati.

| presenti guanti non contengono sostanze suscettibili di provocare allergie alle
persone sensibili.

I riferimenti WA )2DR e WA D2GA  corrispondono
rispettivamente ai guanti WARM250/50D2 della mano destra e della mano
sinistra venduti all'unita.

Per ulteriori informazioni rivolgersi al produttore.

Nota n. R67 indice 0621

MODELOS REFERENCIA:
) )2GA _ WA

EP I de CATEGORIA Il

D2DR

Este tipo de guante se ha sometido a un examen UE de tipo (mddulo B) por
CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Organismo notificado N.® 0075.
El organismo a cargo del seguimiento de produccién segun el médulo D del
reglamento es AFNOR Certificacion N.° 0333 - 11 rue Francis de Pressensé
93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

El marcado C€ que lleva este guante significa que respeta las exigencias
esenciales de salud y seguridad del Reglamento Europeo 2016/425 relativo
a los equipos de proteccion individual y que deroga la Directiva 89/686/CEE:
inocuidad, confort, solidez y proteccion.

Este producto se ha disefiado para ofrecer una proteccion contra:
EN 388: 2016 + A1: 2018: riesgos mecanicos

EN 407: 2004: riesgos térmicos

EN 420 + A1: 2009: Exigencias generales

EN 388: 2016 + A1: 2018 como lo indica este pictograma de riesgos mecanicos
seguido de los niveles de resultado:

EN 388 | Resistencia a la abrasion (4 niveles) 2
Resistencia al corte por troceado (5 niveles) X
Resistencia al desgarro (4 niveles) 3
Resistencia a la perforacion (4 niveles) 2

2X32D | Resistencia al corte segin ISO 13997 (6 niveles de Aa F) D

Niveles de abrasion, corte, desgarro y perforacion validos en la palma del guante.
Los resultados de corte por troceado «Corte Test» solo tienen un alcance
indicativo. U ite la prueba de resi: ia al corte en el test ISO 13997 es
el resultado de referencia que determina las prestaciones.

EN 407: 2004 como lo indica este pictograma de riesgos térmicos (calory / o el
fuego) seguido de los niveles de resultado:

EN 407: 2004: rischi termici c rtamiento al f 4 nivel 4
EN 420 + A1: 2009: Requisiti generali EN 407 omportamiento al fuego (4 niveles)
Calor de contacto (4 niveles) 3
EN 388: 2016 + A1: 2018 come indica questo pittogramma rischi meccanici Calor de conveccion (4 niveles) 3
seguito dai livelli di resi: Calor radiante (4 niveles) 2
y " ol Proyecciones pequefias de metal fundido (4 niveles) 3
EN 388 | Resistenza all'abrasione (4 livelli) 2 43323X ; i i
Resistonza al taglio per tranciatura (5 livell) X Proyecciones grandes de metal fundido (4 niveles) X
Resistenza alla lacerazione (4 livelli) 3 Un nivel elevado indica una buena proteccion (0: nivel 1/A no alcanzado, X:
Resistenza alla perforazione (4 livelli) 2 prueba no efectuada)
Resistenza al taglio secondo ISO 13997 (6 livellidaAa F| D
2X52D ! 9 ( ) La ion UE de conformidad del producto es accesible a través del sitio

Livelli di abrasione, taglio, lacerazione e perforazione validi sul palmo del guanto.
| risultati del taglio per tranciatura “Coup Test” hanno solo una portata indicativa.
Solo la prova di resistenza al taglio secondo ISO 13997 fornisce il risultato di
riferimento che determina la prestazione.

EN 407: 2004 come indica questo pittogramma rischi termici (calore e/o fuoco)
seguito dai livelli di resi:

Comportamento al fuoco (4 livelli)
Calore da contatto (4 livelli)

Calore convettivo (4 livelli)

Calore radiante (4 livelli)

Piccoli schizzi di metalli fuso (4 livelli)
Grossi schizzi di metalli fuso (4 livelli)

EN 407

43323X

XWwNwws

Un livello elevato indica una buona protezione (0: livello 1/A non raggiunto, X:
prova non effettuata)

La dichiarazione UE di conformita del prodotto & accessibile dal sito internet:
www.rostaing.com

Il numero del lotto del prodotto in relazione alla dichiarazione di conformita
corrispondente & indicato sull'etichetta del prodotto.

Taglie standard: Da 8 a 11 per WARM250D2

Da 8 a 12 per WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Destrezza: 2

Utilizzo: Questi guanti sono progettati per essere utilizzati nell'industria
alimentare @/ per proteggere le mani ed eliminare il rischio di contaminazione
durante la manipolazione degli alimenti. | guanti sono conformi alle disposizioni
della regolamentazione europea 10/2011 e 321/2011, della Direttiva europea e
dei suoi emendamenti, e presentano la marcatura r\chles(a Questi rlspettano
anche le disposizioni europee e/o le nazionali

relative ai materiali destinati a entrare in contatto con gli alimenti. | guanti devono
essere utilizzati unicamente nelle applicazioni per le quali sono previsti.

Pulizia: | livelli di prestazione sono garantiti solo sul guanto nuovo (né lavato,
né rigenerato).

Stoccaggio: Conservare i guanti nella loro confezione d'origine, al riparo da luce
e umidita. In caso di apertura, allegare una copia del presente foglietto all'unita
pits piccola di confezionamento.

Invecchi : Dopo I'utilizzo, i guanti per rilevare il minimo difetto

Het batchnummer van het product dat verwijst naar de overeer
conformiteitsverklaring bevindt zich op het productetiket.

Standaardmaten: 8 tot 11 voor WARM250D2
8 tot 12 voor WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR

o qualsiasi imperfezione. Scartare i guanti che presentano lacerazioni, fori e
scuciture.
AVVERTENZA: i rischi non

i nelle presenti i i_non sono

web: www.rostaing.com
El nimero de lote del producto vinculado a la declaracion de conformidad
correspondiente figura en la etiqueta del producto.

Numeros estandares: 8 a 11 para WARM250D2
8 a 12 para WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
;2

i6n: Estos guantes estan disefiados para ser utilizados en la industria
alimentaria ¥ y para proteger no solo las manos sino también para eliminar el
riesgo de comammaclon durante la manlpulac\on de alimentos. Son conformes
a las presci delar ion europea 10/2011 y 321/2011, y de la
Directiva europea y sus enmiendas , y llevan el marcado requerido. También
respetan las disposiciones europeas y/o las reglamentaciones nacionales
aplicables relativas a los materiales destinados a entrar en contacto con los
alimentos. Los guantes deben utilizarse Ginicamente en las aplicaciones para las
que se han previsto.

Limpieza: Los niveles de rendimiento solo se garantizan en los guantes en
estado nuevo (ni lavado, ni regenerado).

Almacenamiento: Guardar los guantes en su embalaje de origen al abrigo de la
luz y de la humedad. En caso de que se hubieran desembalado, adjuntar una
copia de esta nota al nuevo embalaje mas pequefio.

Envejecimiento: Después de haberlos utilizado, examine los guantes para
localizar el mas minimo fallo o cualquier imperfeccién. No utilizar guantes con
desgarros, agujeros o costuras sueltas.

ADVERTENCIA: los riesgos que no se mencionan en este folleto no estan

cubiertos.

Se desaconseja llevar los guantes cuando existe un riesgo de quedar atrapado
por las piezas de la maquina en movimiento. En lo que concierne los guantes
constituidos por lo menos de dos capas, la clasificacion global no refleja
obligatoriamente el resultado de la capa mas externa y los niveles de resultado
solo se aplican al guante entero, sin distincién de capas.

Estos guantes no contienen sustancias conocidas que pudiesen provocar
alergias a las personas sensibles.

Las ias WAI D2DR y WA D2GA cor alos
guantes WARM250/50D2 respectivamente, mano derecha y mano izquierda
vendidos por unidad.

Para informacién adicional dirigirse al fabricante.

Folleto n.° R67 indice 0621

MODELOS REFERENCIA:
D2GA _ WAI )2DR
EP | de CATEGORIA m

Este tipo de luva foi objeto de um exame UE de Tipo (médulo B) pela CTC 4, rue
H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Organismo notificado N° 0075. O organismo
responsavel pelo acompanhamento da produgéo de acordo com o médulo D do
regulamento é a AFNOR Certificagdo N°0333 - 11, rue Francis de Pressensé
93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

WA )2 _ WA

Amarca C € aposta nesta luva indica o cumprimento dos requisitos essenciais de
saude e seguranga do regulamento europeu 2016/425 relativo aos equipamentos
de protegao individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE: seguranga, conforto,
resisténcia e protegao.

Este produto foi concebido para oferecer uma protegéo contra:
EN 388: 2016 + A1: 2018: riscos mecanicos

EN 407: 2004: riscos térmicos

EN 420 + A1: 2009: Exigéncias gerais

EN 388: 2016 + A1: 2018 como o indica este pictograma riscos mecanicos
acompanhado dos niveis de desempenho:

EN 388 | Resisténcia a abraséo (4 niveis) 2
Resisténcia ao corte por incisao (5 niveis) X
Resisténcia ao rasgo (4 niveis) 3
Resisténcia a perfuragao (4 niveis) 2

2X32D | Resisténcia ao corte conforme ISO 13997 (6 niveis Aa F) D

Niveis de abraséo, corte, rasgo e perfuragao validos na palma da luva.

Os resultados de corte por incisdo “Corta teste” tém apenas um valor indicativo,
sendo que o teste de resisténcia ao corte através do teste ISO 13997 é o unico
resultado de referéncia determinando o desempenho.

EN 407: 2004 como o indica este pictograma riscos térmicos (calor e/ou fogo)
acompanhado dos niveis de desempenho:

Reagéo ao fogo (4 niveis)
Calor de contacto (4 niveis)
Calor por convecgao (4 niveis)
Calor radiante (4 niveis)
Pequenas projecdes de metal fundido (4 niveis)
43323X Grandes projegoes de metal fundido (4 niveis)

EN 407

XWNWWA

Um nivel elevado indica uma boa protegao (0: nivel 1/A ndo alcangado, X: ensaio
nao efetuado)

A declaragao de conformidade UE do produto é acessivel através do sitio
internet: www.rostaing.com

O nudmero de lote do produto junto com a declaragdo de conformidade
correspondente encontra-se na etiqueta do produto.

Tamanhos padrdes: 8 a 11 para WARM250D2
8 a 12 para WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Destreza: 2

Uso: Estas luvas s@o concebidas para serem usadas na industria alimentar &
e para proteger nao sé as maos mas também eliminar o risco de contaminagao
durante a manipulagao de alimentos. Estdo em conformidade com as prescrigoes
da regu\amemacao europeia 10/2011 e 321/2011 e da diretiva europeia e
r e a ao exlglda Tambem respeitam as
disposigbes europeias e/ou as regu aveis relativas
aos materiais destinados a entrar em contacto com os allmemos As luvas devem
ser usadas unicamente em aplicagGes para as quais estéo previstas.

Limpeza: Os niveis de desempenho s6 sao garantidos nas luvas no estado novo
(nem lavado, nem regenerado).

Armazenamento: Manter as luvas na sua embalagem de origem ao abrigo da luz
e da humidade. Em caso de desembalagem, anexar uma cépia deste folheto a
nova embalagem mais pequena.

Envelhecimento: Apos utilizagdo, examinar as luvas para detetar o menor defeito
ou qualquer imperfeigao. Descartar as luvas com rasgos, furos e costuras a abrir.

ADVERTENCIA: os riscos ndo mencionados neste folheto ndo sdo

O uso das luvas é desaconselhado quando existe um risco de colhimento por
pecas de maquina em movimento. No que se refere as luvas constituidas por
pelo menos duas camadas, a classificagéo global nao reflete necessariamente o
desempenho da camada mais externa e os niveis de desempenho so6 se aplicam
aluva no geral, todas as camadas incluidas.

Estas luvas nao contém substancias conhecidas que podem provocar alergias

EN 388: 2016 + A1: 2018 som dette piktogram viser, mekanisk risiko efterfulgt
af preestationsniveauer:

Korkea taso ilmaisee hyvaa suojausta (0: taso 1/A ei saavutettu, X: testia ei tehty)

EN388 | Slidstyrke (4 niveauer) 2
Skeerefasthed ved snit - (5 niveauer) X
Rivstyrke (4 niveauer) 3
Punkteringsstyrke (4 niveauer) 2
2X32D | Skeerefasthed iht. ISO 13997 (6 niveauer A til F) D

Niveauerne slidstyrke, skaerefasthed, rivstyrke og punkteringsstyrke er geeldende
for handskens handflade.

Resultaterne fra "Skeeretesten” er kun vejledende, idet kun en
skaeremodstandstest udfert i et szerligt testapparat (Tonodynamometer) i henhold
til "TDM"-standarden, ISO 13997, er den afgerende faktor for bedemmelse af
handskens praestation.

EN 407: 2004 som dette piktogram viser, termiske risici (varme og/eller ild)
efterfulgt af preestationsniveauerne:

Opfersel ved ild (4 niveauer)

Kontaktvarme (4 niveauer)

Konvektionsvarme (4 niveauer)

Stralevarme (4 niveauer)

Udslyngning af sma smeltede metaldele (4 niveauer)
Udslyngning af smé starre metaldele (4 niveauer)

EN 407

43323X

XWNww A

Et hojt niveau er udtryk for god beskyttelse (0: niveau 1/A ikke opnaet, X: forseg
ikke udfert)

P EU o el rkleering kan hentes pa websiden: www.
rostaing.com
Produktets batchnummer sammenholdt med den relevante

overensstemmelseserkleering fremgar af etiketten pa produktet.

Standardsterrelser: 8 til 11 for WARM250D2

8 til 12 for WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Fingerfelsomhed: 2

Anvendelse: Disse handsker er udviklet til brug i fedevareindustrien @& og
til beskyttelse ikke blot af haenderne, men ogsa for at udelukke risikoen for
kontaminering i forbindelse med handtering af fedevarer. De overholder kravene
i'henhold til de et issionsforordninger (EF) 10/2011 og 321/2011
samt Direktivet med aendringer og er forsynet med meerkning som kraevet.
De overholder endvidere de europaeiske foranstaltninger og / eller nationale
bestemmelser, der er geeldende for materialer, der er bestemt til kontakt
fodevarer. Handskerne ma kun anvendes til de formal, hvortil de er bestemt.
Rengering: Preestationsniveauerne er kun garanteret i handskens ubrugte
tilstand (hverken vasket eller regenereret).

Opbevaring: Opbevar handskerne i den oprindelige emballage uden for
pavirkning lys og fugt. Hvis pakken deles, skal en kopi af denne vejledning
vedleegges hver enkelt mindre pakke.

Aldning: Efter enhver anvendelse skal handskerne inspiceres for at afslere den
mindste fejl eller ungjagtighed. Kassér handsker, der har rifter, huller eller er gaet
op i syningerne.

ADVARSEL: Risici, der ikke er navn vejl
Det frarddes at bruge handskerne, hvws der er risiko for, at bevaegehge

maskindele kan gribe fat i dem. Hvad angar handsker, bestdende af mindst to
lag, er den overordnede klassifikation ikke nadvendigvis et udtryk for det yderste
lags praestation, og preestationsniveauerne geelder kun for hele handsken, hvor
alle lag er omfattet.

Disse handsker indeholder ikke stoffer, der vides at fremkalde allergier hos
personer med stor falsomhed.

Artiklerne WA D2DR og )2GA svarer til handskerne
WARM250/50D2 til henholdsvis til hgjre og venstre hand, saelges enkeltvis.

For eventuelle yderligere informationer henvises til producenten.

Vejledning nr. R67 - 0621

MALLIVIITE:

WARM250D2 _ WA D2GA _ WA )2DR
HENKILbSUOJAVARUSTE ( EPI) KATEGORIA Il

Tama kasinetyyppi on EU-tyyppitestattu (B-moduuli), testin suoritti CTC 4, rue
H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. limoitettu laitos Nro 0075. Direktiivin moduulin
D mukaisesta tuotannon seurannasta vastuussa oleva organisaatio on AFNOR
Certification N°033311, rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-
DENIS CEDEX.

Kasineelle asennettu merkki C€ tarkoittaa sitd, ettd kasine tayttaa keskeiset

P terveys- ja turvavaatimukset EU-asetuksessa 2016/425, joka koskee
a pessoas sensivels. henkildsuojalaitteita ja joka kumoaa direktiivin 89/686/ETY: turvallisuus,
As referéncias WA D2DR e WA D2GA  cor mukavuus, kesta ja suojaus

as luvas WA D2, mao direita e mao esquerda vendidas ' i )

T
a unidade.
Para qualquer informagao adicional, contactar o fabricante.
Manual R67 indice 0621

MODELNAVN:

WA 2 WA )

- PV af KATEGORI Il

D2GA _ WARM250/50D2DR

Denne handsketype er testet iht. CE-typepreve (modul B) udfert af CTC 4, rue
H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Godkendt testorgan Nr. 0075. Det organ, der

Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan suojausta seuraavia riskejé vastaan:
EN 388: 2016 + A1: 2018: Mekaaniset riskit

EN 407: 2004: 1amporiskit

EN 420 + A1: 2009: Yleiset vaatimukset

EN 388: 2016 + A1: 2018 kuten mekaaninen riskikuvake ilmaisee, mekaaniset
suojaustasot ovat:

EU itus on a Internet-sivustolla: www.rostaing.com
Vastaavuusvakuutukseen liittyva tuotteen erdnumero on tuotteen etiketilla.

Vakiokoot: 8 - 11 versiolle WARM250D2

8 - 11 versioille WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR

Néppéryys: 2

Kaytt6: Nama kasineen on suunniteltu i elintarvil iudessa

Ja suojaamaan késia, mutta myos pmstamaan kontamlnaanonskm elintarvikkeita
Ne eur dyksia 10/2011 ja 321/2011

seka EU-direktiiveja ja niiden taydennyksia, kasineiss: vaadittavat merkinnat.

Ne vastaavat eurooppalaisia ja/tai kansallisia maarayksia, jotka koskevat

elintarvikekontaktiin joutuvia materiaaleja. Kasineitd saa kéyttdad vain niille

tarkoitetuissa kayttotarkoituksissa.

Puhdistus: Suojatasoja ei taata, ellei kdsineen kunto vastaa uutta (ei pesty, ei

palautettu).

Sailytys: Sailyta kasineitd alkuperdispakkauksessa suojassa valolta ja

kosteudelta. Jos pakkaus avataan, liita taman ohjeen kopio uuteen pienempaan

pakkaukseen.

Vanhentuminen: Kaytén jélkeen kasineet on tarkastettava, jotta kaikki viat

voidaan havaita. Havitd kasineet, joissa on repeamia, reikia tai avautuneita

ompeleita.

HUOMIO: Muita kui h iskeja ei h

Kasineiden kayttoa ei suosltella kunon o\emassa vaara, etta ne tarttuvat \ukkuvun
osiin. Jos kyseessa on vahintaan kahdesta kerroksesta koostuva kasine, yleinen
luokitus ei valttdmatta vastaa ulointa kerrosta ja suojatasot koskevat vain koko
kasinetta ja sen kaikkia kerroksia.

Naiden kasineiden ei tunneta sisaltavan herkille henkildille allergiaa aiheuttavia
aineita.
Viitteet

)2DR ja WA
(GA) kaden ),
Kaanny 1 puoleen i
Kéayttoohje nro R67 indeksi 0621.

REFERANsEMODELLER
D2GA _ WAI )2DR
'PERSONLIG VERNEUTSTYR AV KATEGORI Il

Denne typen hanske har gjennomgatt en EU-typeundersgkelse (modul B) utfart
av CTC, 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Teknisk kontrollorgan nr. 0075.
Organet som har i oppgave a falge opp produksjonen iht. forordningens modul D,
er AFNOR, sertifisering nr. 0333, 11 rue Francis de Pressensé, 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX 93, Frankrike.

oikean (DR) ja
ta, jotka myydaan erikseen.

WARM250D2

Merkingen C€ pa denne hansken betyr etterlevelse av hovedkravene innen
helse og sikkerhet som er definert i europeisk forordning 2016/425 om
personlig verneutstyr og som opphever e i direktiv :
uskadelighet, komfort, hendighet, soliditet og beskyttelse.

Dette produktet er utformet for a beskytte mot:

EN 388: 2016 + A1: 2018: Mekaniske risikoer
EN 407: 2004: Varmerisikoer
EN 420 + A1: 2009: Generelle krav

EN 388: 2016 + A1: 2018 som angitt av dette piktogrammet om mekaniske
risikoer og ytelsesnivaene:

gjenspeiler ikke nedvendigvis ytelsene til det ytterste laget, og ytelsesnivaene
gjelder bare hele hansken, alle lag medregnet.

Disse hanskene inneholder ikke kjente stoffer som kan forarsake allergier pa
personer med allergiske tendenser.

Referansene WA D2DR og WA D2GA svarer henholdsvis
til hanskene WARM250/50D2, heyre og venstre hanske, som selges enkeltvis.
For alle tilleggsopplysninger, vennligst ta kontakt med produsenten.

Notis nr. R67, indeks 0621.

REFERENSMODELLER:
WA D2 _ WA D2 _WA )2GA )2DR
Personlig skyddsu(rustnmg av kategon mn

Denna typ av handske har genomgatt CE-typkontroll (modul B) av CTC 4, rue
H. Frenkel FR-69367 Lyon cedex 07. Anmalt organ nr 0075. Organet som ar
ansvarigt for att folja produktionen i enlighet med modul D i férordningen ar
AFNOR, intyg nr 0333, 11 rue Francis de Pressensé, FR-93571 La Plaine Saint-
Denis Cedex 93.

Den CE markning som sitter pa denna handske betyder att de grundlaggande
hélso- och sakerhetskraven i Europaparlamentets och radets forordning (EU)
2016/425 om personlig skyddsutrustning och om upphévande av radets direktiv
89/686/EEG har re : sékerhet, amli hallfasthet och skydd.

Denna produkt har utformats for att erbjuda skydd mot:
EN 388: 2016 + A1: 2018: Mekaniska risker

EN 407: 2004: Termiska risker

EN 420 + A1: 2009: Allménna krav

EN 388: 2016 + A1: 2018 som anges med denna symbol, mekaniska risker foljt
av prestandaniva:

EN 388 | Nétningshallfasthet (fyra nivaer) 2
Skérhallfasthet (fem nivaer) X
Rivhalifasthet (fyra nivaer) 3
Punkteringstalighet (fyra nivaer) 2

2X32D | Skarhallfasthet enligt ISO 13997 (sex nivaer, A-F) D
Nivaerna for nétningst rivt och punkter galler for

handskens handflata.

Utfallet avseende skarhallfasthet, «Skarprovet», har endast indikativ betydelse.
Endast forsoket med provning av skarhallifastheten enligt ISO 13997 ger det
referensresultat som avgor prestanda.

EN 407: 2004 som anges med denna symbol, termiska risker (hetta och/eller
brand) foljt av prestandaniva:

Motstand mot antandning (fyra nivaer)
Motstand mot kontaktvarme (fyra nivéer)

Motstand mot konvektionsvérme (fyra nivaer)
Motstand mot stralningsvarme (fyra nivaer)

Motstand mot smé stank av smélt metall (fyra nivaer)
Motstand mot stora stank av sméit metall (fyra nivaer)

EN 407

43323X

XWNwws

En hog niva anger gon skydd (0: niva 1/A inte uppnadd, X: provning inte gjord)

EU-f5 om ¢
www.rostaing.com

nelse for pi 1 kan erhallas via webbplatsen:

Numret p& det produktparti till vilket forséakran om Gverensstammelse ar knutet
framgar av produktmarkningen.

Standardstorlekar: 8-11 fér WARM250D2

8-12 for WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR

Anvandnmgsomréde Dessa handskar &r utformade for att anvéndas i
! och for att inte bara skydda handerna, utan aven

EN 388 | Motstand mot slitasje (4 nivaer) 2
Motstand mot skjeering i skiver (5 nivaer) X
Motstand mot opprivning (4 nivaer) 3 Smidighet: 2
Motstand mot perforering (4 nivaer) 2

2X32D | Motstand mot kutting iht. ISO 13997 (6 nivaer, fra A til F) D

Gyldige nivaer av slitasje, kutting, opprivning og perforering pa hanskens
handflate.

Resultatene av kutting i skiver, “kuttetest”, har bare veiledende folger. Bare testen
av motstand mot kutting iht. ISO 13997 er referar som

ytelsene.

EN 407: 2004 som angitt av dette piktogrammet om varmerisikoer (varme og/eller
ild) etterfulgt av ytelsesnivaene:

Oppfersel i ild (4 nivaer)

Kontaktvarme (4 nivaer)

Konvektiv varme (4 nivaer)

Stralingsvarme (4 nivéer)

Sma projeksjoner av smeltet metall (4 nivaer)
Store projeksjoner av smeltet metall (4 nivaer)

EN 407

XwhNwowss

43323X

Et hoyt niva betyr god beskyttelse (0: niva 1/A ikke oppnadd, X: ikke-utfert prove)
Produktets EU-samsvarserklaering er tilgjengelig via nettstedet: www.rostaing.com

eliminera risken for kontaminering vid hantering av livsmedel. De uppfyller
foreskrifterna i EU-forordningarna 10/2011 och 321/2011 samt i EU-direktiv
i deras nuvarande lydelse och har erforderlig markning. De uppfyller likasa
géllande EU-bestdmmelser och/eller nationella bestdmmelser rérande material
avsedda att komma i kontakt med livsmedel. Handskarna far endast anvandas
for de tillampningar de &r avsedda for.

Rengoring: Prestandanivaerna garanteras endast for handskar i nyskick (inte
tvattade, inte regenererade).

Edrvaring: Forvara handskarna i originalemballaget, skyddade fran ljus och fukt.
Bifoga en kopia av denna bruksanvisning till den nya och mindre férpackningen
om produkterna omférpackas.

Aldrande: Granska handskarna efter varje anvandning for att upptécka minsta
defekt eller brist. Anvéand inte handskar med rivskador, hal eller trasiga sommar.

VIKTIG ANMARKNING: risker som_inte nimns i denna

omfattas inte.
Vi avrader fran at( bara handskar om det foreligger risk att de fastnar i rérliga

Produktets partinummer knyttet til den tilsvarende kleeringen star pa
produktets etikett.

Standardsterrelser: 8 til 11 for WARM250D2
8 til 12 for WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Hendighet: 2

EN 388 | Hankautumiskestavyys (4 tasoa) 2
Viillonkestavyys (5 tasoa) X
Repaisylujuus (4 tasoa) 3
Puhkaisunkestavyys (4 tasoa) 2

2X32D | Viiltosuojaus normin ISO 13997 mukaan (6 tasoa A - F) D

har ansvaret for opfelgning af produktionen i henhold til modul D i
AFNOR Certification Nr. 0333- 11, rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX 93.

Meerkningen Ce pa denne handske angiver overholdelse af de centrale
sundheds- og sikkerhedskrav i forordningen 2016/425/ om personligt
veerneudstyr og om ophaevelse af Radets direktiv 89/686/EQF: gi s

Hankaus-, viilto-, repéisy- ja puhkaisusuojaus koskevat kdsineen kdmmenosaa.
Viiltoleikkaustestin tulokset ovat vain Vviitteellisid, vain testisséd kaytetty
viillonkestévyys ISO ISO 13997 on kestévyyden viitetulos.

EN 407: 2004 kuten lamposuojakuvake iimaisee kuvake (lampd ja/tai avotuli)
suojaustason kanssa:

komfort, soliditet og beskyttelse.

Dette produkt er udviklet til at yde beskyttelse mod:
EN 388: 2016 + A1: 2018: mekaniske risici

EN 407: 2004: termiske risici

EN 420 + A1: 2009: Generelle krav

Kayttaytyminen tulessa (4 tasoa)
Kontaktilampo (4 tasoa)
Konvektiolampd (4 tasoa)
Sateilylamp0 (4 tasoa)

Pienet sulametalliroiskeet (4 tasoa)
43323X| guret sulametallioiskest (4 tasoa)

EN 407

XWhwows

Bruk: Disse hanskene er beregnet pa bruk i naeringsmiddelindustrien @' og for
4 beskytte hendene, men ogsa for & eliminere smittefare ved handtering av
neeringsmidler. De oppfyller kravene i EU-forordningene 10/2011 og 321/2011 og
det europeiske direktivet med endringer, og har den tilsvarende merkingen. De
oppfyller ogsa de europeiske bestemmelsene og/eller de nasjonale forordningene
om materialer som er beregnet pa & komme i kontakt med naeringsmidler.
Hanskene ma bare brukes i henhold til det angitte formalet.

Rengjering: Ytelsesnivaene er kun garantert nar hanskene er nye (verken vasket
eller gjenopprettet).

Lagring: Hanskene skal lagres i opprinnelig emballasje pa avstand fra lys og
fuktighet. Hvis hanskene pakkes ut, legg en kopi av denne notisen ved den nye,
mindre emballasjen.

Aldring: Etter bruk mé du underseke hanskene for & lete etter feil. lkke bruk
hansker som har rifter, hull eller revnede ssmmer.

ADVARSEL: Risik m ikke er angitt i denne notisen, dekkes ikke.

Det frarades & bruke hansker hvis det foreligger en fare for & bli hektet med av
mobile maskindeler. Den globale klassifiseringen av hansker med minst to lag

m B handskar som bestar av minst tva lager avspeglar den
overgnpande klassningen inte nddvandigtvis prestanda for det yttersta skiktet och
prestandanivéerna galler endast for hela handsken, inbegripet samtliga lager.
Dessa handskar innehaller inte &mnen som savitt kant kan orsaka allergiska
reaktioner hos kénsliga personer.

Artikelreferenserna  WARM250/50D2DR och WARM250/50D2GA motsvarar
WARM250/50D2 héger- respektive vansterhandske, vilka séljs separat.

Vand er till tillverkaren om ni har nagra ytterligare fragor.

Bruksanvisning nr R67 index 0621.

REFERENCNi MODELY:
WARM250D2 _ WA )2 _ WA )2GA _ )2DR
OOP KATEGORIE Ill

Tento typ rukavice byl otestovan typovym testem EU (modul B) CTC 4, ulice H.
Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Subjekt znam pod N° 0075. Subjekt, ktery se stara
o nasledujici vyrobu dle ¢lanku D smérnice, je AFNOR Certification N°0333, 11
rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

Oznageni C€ na rukavici znamena, Ze rukavice splfiuje zakladni zdravotni
a bezpecnostni pozadavky evropského nafizeni 2016/425 o osobnich
ochrannych prostfedcich a rusi smérnici 89/686/CEE: nezavadnost, pohodli a
ochrana.
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EN 388 EN 407

2X32D 43323X

www.rostaing.com

Code 5164
Notice n° R67 indice 0621



Tento produkt slouzi jako ochrana proti:

EN 388: 2016 + A1: 2018: Mechanicka rizika
EN 407: 2004: teplotni rizika

EN 420 + A1: 2009: Obecné pozadavky

EN 388: 2016 + A1: 2018: jak je uvedeno na tomto obrazku s mechanickymi
riziky a irovné ochrany:

Langgal szembeni viselkedés (4 szint)
Kontakt hé (4 szint)

Konvektiv h6 (4 szint)

Sugarzoé hé (4 szint)

Kifroccsend kis olvadt fém (4 szint)
Kifroccsend nagy olvadt fém (4 szint)

EN 407

XWwNwws

43323X

zakazenia podczas manlpu\owama produktarm spozywczymi. Sg one zgodne
zZc i mi jskimi 10/2011 i 321/2011 oraz Dyrektywg
europejskg i jej poprawkam\ oraz poslada]q wymagane oznakowanla Sa
zgodne z rozpor przepisami
krajowymi, odnoszacymi si¢ do materiatow przeznaczonych do kontaktu z
iywnoéciq Rekawice muszg by¢ uzywane wyltacznie w celu, do ktérego zostaty

EN 388 | Odolnost proti odfeninam (4 trovné) 2
Odolnost proti profezu (5 drovni) X
Odolnost proti roztrzeni (4 Grovné) 3
Odolnost proti perforaci (4 Grovné) 2
2X32D | Odolnost proti profiznuti podle ISO 13997 (6 trovni A az F) D

Uroveri odolnosti proti od&ru, pofezani, roztrzeni a propichnuti je platna na dlani
rukavice.

Vysledky profiznuti ,test fezem" maji pouze informativni charakter, jediné
referenéni vysledky vypovidajici o odolnosti proti pofezani jsou vysledky testu
1SO 13997.

EN 407: 2004 jak je uvedeno na obréazku teplotni rizika (Zar a/nebo ohen) a
arovné ochrany:

Chovani pfi kontaktu s ohném (4 Grovné)
Kontaktni teplo (4 Grovné)
Salavé teplo ( 4 Grovné)
Zafivé teplo (4 Urovné)

Malé projekce roztaveného kovu (4 trovné)
43323X Velké projekce roztaveného kovu (4 Grovné)

Vysoké uroven ukazuje na dobrou chranénost (0: urovef 1/A nedosazena, X:
test nebyl proveden)

EN 407

XwNwws

Prohlaseni EU o souladu vyrobku s normou je k dispozici na internetu:
www.rostaing.com
Cislo 8arze vyrobku ve vztahu k odpovidajicimu prohlaseni o shodé je uvedeno
na $titku produktu.

Standardni velikosti: 8 az 11 pro WARM250D2
8az12 pro WARM250 / 50D2 _ WARM250 / 50D2GA _ WARM250 / 50D2DR
Zrug

Tyto rukavice jsou sestrojeny pro pouziti v potravinarském primyslu, %! ne
pouze jako ochrana rukou, ale také jako ochrana pfed znecisténim pfi manipulaci
s potravinami. Odpovidaji ustanovenim evropského nafizeni 10/2011 a 321/2011,
Evropské smérnici a jejim pfiloham. Rukavice maji nalezité oznaceni. Jsou také v
souladu s evropskymi ustanovenimi a/nebo narodnimi nafizenimi, ktera se tykaji
materialu, které pfichazeji do styku s potravinami. Rukavice musi byt pouzivany
pouze k tém Gceltm, pro které jsou uréeny.

Cisténi: Urovné ochrany jsou garantovany v novém stavu (neplati po omyti nebo

Udrzujte rukavice v plvodnim obalu chranéné pfed sluncem a
vihkem. V pfipadé zbaveni plvodnich viastnosti, pfiloZte kopii tohoto letaku s
nejnovéjsim obalem.

Zastaravani: Po kazdém pouziti zkontrolujte, zda nejsou na rukavicich/
manzetach zadné znamky poskozeni nebo vady. Zlikvidujte rukavice, které jsou
protrzené, déravé, nebo maji ponicené Svy.

UPOZORNENI: ochrana proti rizikiim, které nebyly zminény neni zaruéena.
Nosit rukavice se nedoporucuje, pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi
soucastmi stroje. U rukavic s dvéma nebo vice vrstvami nemusi celkova
klasifikace nutné odrazet vykon vnéjsi vrstvy a Urovné vykonu se vztahuji pouze
na celou rukavici, véetné vSech vrstev.

Tato rukavice neobsahuje znamé latky, které by u citlivych jedincti mohly vyvolat
alergickou reakci.

Reference WA )2DR a WA D2GA odpovidaji rukavicim
WARM250/50D2 na pravou a levou ruku, prodavaji se samostatné.

Pro véechny dostupné informace se obratte na vyrobce.

Zprava n° R67 index 0621

REFERENCIA MODELLEK:
WARM250D2 _ WA )2 _ WA )2GA _ WA
1ll. KATEGORIAJU EVE

Ezen a keszty(tipuson EU-tipusvizsgalatot (B modul) hajtott végre a CTC 4, rue
H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. 0075. szamu bejelentett szervezet Az iranyelv
D modulja szerint a gyartas figyelemmel kisérésével megbizott szervezett az
AFNOR Certification N°0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX 93.

D2DR

A kesztyiin elhelyezett (€3 jelolés azt jelenti, hogy a kesztyli megfelel a
89/686/EGK iranyelvet hatalyon kiviil helyezé, az egyéni védéfelszerelésekre
vonatkozé 2016/425 eurdpai rendelet Iényeges egészségiigyi és biztonsagi
kévetelményeinek.

Ez a termék a kdvetkezdkkel szembeni védelemre keszilt:
EN 388: 2016 + A1: 2018: Mechanikai kockazatok

EN 407: 2004: Hokockazat

EN 420 + A1: 2009: Altalanos kovetelmények

EN 388: 2016 + A1: 2018 ahogyan a piktogram jelzi, mechanikai kockazatok,
majd utana a teljesitményszint:

EN 388 | Kopasallosag (4. szint) 2
Vagasallosag (5. szint) X
Szakadasallésag (4. szint) 3
Atszurassal szembeni ellenallas (4. szint) 2

2X32D | Vagasallésag az ISO 13997 szerint (6. szint A-tdl F-ig) D

Akopasi, vagasi, szakadasi és atfirasi szintek a kesztyii tenyerére vonatkoznak

Magas szint j6 védelmet jelent (0: 1/A szintet nem érte el, X: probat nem végeztek)

A termék EU-megfeleléségi nyilatkozata elérheté a kovetkez6 internetes
honlapon: wwwros(alng com
10z kapcsolodd

fel van tiintetve a termék

cimkéjén.

Standard méretek: 8 - 11 a WARM250D2 esetében

8 - 12 a WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR esetében

Kéziigyesség: 2

Haszndlat: Ezt a keszty(t 1 torténd tervezték

@ és nem csak a kezek , hanem az i kezelése soran a

szennyez6dés kockazatanak kikiiszobolésére is. Megfelelnek a 10/2011 és

321/2011 eurdpai rendelkezések elSirasainak, valamint az eurdpai iranyelvnek

és modosit inak, és a sziikséges jeld rendelkeznek. Megfelelnek az
lelr éril keriilé eurdpai rer

és/vagy nemzeti el6irasoknak. A keszty(iket csak olyan alkalmazasokban szabad

hasznalni, amelyekre szantak.

Tisztitas: A teljesitményszintek a tenyéren és a keszty(i Gj (nem mosott, nem

feltjitott) allapotaban garantaltak.

Tarolas: A keszty(it eredeti 1, fénytél és r 61 védve kell

tarolni. Atcsomagolas esetén ennek a leirasnak a masolatat helyezze a kisebb

kiszerelésbe.

Oregedés: Hasznalat utdn vizsgélia at kesztyiit, hogy észrevegye rajta a

legkisebb hibat vagy sériilést. Tavolitsa el a szakadt, lyukas kibomlott varrasu

kesztyliket.

FIGYELMEZTETES: az_ebben a
szemben nem nyujt védelmet.

nem_emlitett

Akeszty(i viselése nem ajanlott, ha mozgésban Iévé gépalkatrészek behuzhatjak.
A két vagy tobb rétegbdl all6 kesztylik esetében az dltalanos besorolas nem
feltétlentil a legkiils6 réteg teljesitményét tiikrozi és a teljesitményszintek csak a
teljes keszty(ire vonatkoznak, minden réteget beleértve.

Ezek a kesztylik nem tartalmaznak olyan ismert anyagokat, amelyek allergiat
okozhatnak az érzékeny személyeknek.

A WA D2DR és a D2GA referencidk a WA

jobb kézre és a bal kézre vald kesztylikre vonatkoznak, amelyeket kulon
értékesitenek.

Minden tovabbi informaciéért forduljon a gyartéhoz.

R67 szamu Utmutato, index: 0621.

MODELE:
WARM250D2 _ WA D2 _ )2GA _
$OI'KATEGORII Il

D2DR

Ten typ rekawicy byt przedmiotem badania typu WE (modut B) w instytucji CTC
4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Organ notyfikujacy nr 0075. Organem
odpowiedzialnym za przebieg produkcji, zgodnie z artykutem D rozporzadzenia
jest AFNOR Certyfikat Nr 0333, 11, rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX 93.

Oznakowanie C € umieszczone na niniejszej rekawicy oznacza, ze speinia ona
zasadnicze wymogi w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczenstwa rozporzadzenia
europejskiego 2016/425 dotyczacej Srodkéw ochrony indywidualnej i znoszacego
dyrektywe 89/686/EWG odnoszacg si¢ do nieszkodliwosci, komfortu i trwatosci
i ochrony.

Ten produkt zaprojektowano wytgcznie do ochrony przed:
EN 388: 2016 + A1: 2018: ZagroZenia mechaniczne

EN 407: 2004: ZagroZzenia termiczne

EN 420 + A1: 2009: Wymagania ogdlne

EN 388: 2016 + A1: 2018 jak informuje piktogram zagrozen mechanicznych, po
ktérym podane sg poziomy odpornosci:

EN 388 Odpornosé na $cieranie (4 poziomy) 2
Odpornos¢ na przecigcia w wyniku cigcia (5 poziomow) X
Odpornosé na rozdarcie (4 poziomy) 3
Odpornosé na przebicie (4 poziomy) 2
Odpornosci na przecigcie wg normy ISO 13997
2X32D (6 pozioméw od A do F) P
Poziomy $cit przeciecia, ia i dotycza strony chwytnej
rekawicy.

Wyniki przecigcia ostrzem ,Test na przeciecie” maja charakter pogladowy.
Wylgcznie test odpornosci na przeciecie zgodny z ISO 13997 moze stanowi¢
odniesienie okreslajace wytrzymatosé.

EN 407: 2004 jak informuje piktogram zagroZen termicznych (ciepto i/lub ogien),
po ktérym podane sg poziomy odpornosci:

Zachowanie sig podczas palenia (4 poziomy)

Odpornosé na ciepto kontaktowe (4 poziomy)

Odpornosé na ciepto konwekcyjne (4 poziomy)

Odpornosé na ciepto promieniowania (4 poziomy)

43323X Odpornos¢ na drobne rozpryski stopionego metalu (4 poziomy)
Odpornosé na duze iloci stopionego metalu (4 poziomy)

Wysoki poziom oznacza dobre zabezpieczenie (0: poziom 1/A nieosiggniety, X:
brak testow)

EN 407

XWNWWA

D ja zgodnosci CE produktu jest dostepna na stronie internetowej:

A véagassal szembeni ellendllas ,vagas teszt” ere ényei csak
jellegliek, csak az ISO 13997 szerinti vagassal szembeni ellenallas referencia
eredménye hatarozza meg a teljesitményt.

EN 407: 2004 ahogyan a piktogram jelzi, h6kockazatok (hé és/vagy t(iz), majd
utana a teljesitményszint:

www.rostaing.com
Numer partii produktu powigzany z dang deklaracjg zgodnosci widnieje na
etykiecie produktu.

Rozmiary standardowe: od 8 do 11 w przypadku WARM250D2

od 8 do 12 w przypadku WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _
WARM250/50D2DR

Zrecznosc: 2

Uzytkowanie: Rekawice sg przeznaczone do uzycia w przemysle spozywczym
@ oraz do ochrony, nie tylko rak, ale rowniez do wyeliminowania ryzyka

wane.
Czyszczenle Poziomy odpornosci moga by¢ zagwarantowane jedynie w
przypadku nowych rekawic (niepranych, nleregenerowanych)

Przechowy nalezy p ywac¢ w oryginalnym opakowaniu,
w suchym i clemnym miejscu. Po rozpakowaniu, nalezy dotaczy¢ kopie niniejszej
instrukcji do nowego mniejszego opakowania.

Starzenie sie: Po uzyciu, nalezy sprawdzi¢ rekawice, czy nie posiadajg $ladow
uszkodzen lub niedoskonato$ci. Odtozy¢ rekawice posiadajgce rozdarcie, dziury,
rozerwane szwy.

OSTRZEZENIE: nie chronia_przed zeniami_ni ieni i w

Nie nalezy zaktadac¢ rekawic, jezeli istnieje niebezpieczenstwo zaczepienia o
ruchome maszyny. W rekawic zbt 1 Z co najmniej
dwoch warstw, ogélna klasyfikacja nie odnosi sie wytacznie do odpornosci
najbardziej zewnetrznej warstwy, a poziomy odpornosci dotyczg catej rekawicy,
wraz ze wszystkimi warstwami.

Rekawice nie znanych i, ktére mogtyby alergie
u 0s6b uczulonych.
Modele PWAI D2DR oraz WA D2GA odnoszg si¢ do rekawic

'WARM250/50D2 odpowiednio na prawa i lewa reke, sprzedawanych pojedynczo.
Wszelkie dodatkowe informacje mozna uzyskac u producenta.
Instrukcja nr R67, indeks 0621.

MODELE REFERINTA:
WA

D2GA _ WA D2DR
EPI de CATEGORIA I

WARM250D2 _ WA

Acest tip de manusa a facut obiectul unei examinari UE de tip (modulul B)
de catre CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Organism notificat Nr.
0075. Organismul insarcinat cu urmérirea productiei conform modulului D din
regulament este AFNOR, Certificare Nr. 0333 - 11, rue Francis de Pressensé
93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

Marcajul (€3 aplicat pe aceasta manusa inseamna ca sunt

Aceste ménusi nu contin substante cunoscute ca fiind susceptibile sa provoace
alergii persoanelor sensibile.

Referintele WARM250/50D2DR si WARM250/50D2GA corespund manusilor
WARM250/50D2 pentru mana dreapta si, respectiv, mana stanga, vandute la
bucata.

Pentru orice informatie suplimentara adresati-va fabricantului.

Noté nr. R67 indice 0621.

REFERENTNI MODEL:
WARM250D2 _ WA D2 _ WA D2GA _ WA )2DR
L Z 0 KATEGORIJE il

Ova vrsta rukavica je bila predmet EU ispitivanja tipa (modul B) od strane
CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Notifikovano telo br. 0075. Organ
zaduzen za pracenje proizvodnje u skladu sa modulom D je AFNO pravilika je
AFNOR Certifikat br. 0333 - 11, rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX 93.

Oznaka C€ koja se nalazi na ovoj rukavici oznagava uskladenost sa osnovnim
zdravstvenim i bezbednosnim zahtevima evropske regulative 2016/425 koja
se odnosi na li€nu zastitnu opremu i ukida Direktivu 89/686/ EEZ: sigurnost,
udobnost, &vrstina i zastita.

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi zastitu od:
EN 388: 2016 + A1: 2018.: Mehanicki rizici
EN 407: 2004.: Toplotni rizici

EN 420 + A1: 2009.: Opsti zahtevi

EN 388: 2016 + A1: 2018 kao $to je naznaceno ovim piktogramom, mehanicki
rizici praceni nivoom performansi:

EN 388 [ Otpornost na habanje (4 nivoa) 2
Otpornost na posekotine rezanjem (5 nivoa) X

Otpornost na cepanje (4 nivoa) 3

Otpornost na probijanje (4 nivoa) 2

2X32D | Otpornost na posekotine prema ISO 13997 (6 nivoaod Ado F) | D

Nivoi habanja, rezanja, cepanja i perforacije su vazeci za podrugje dlana rukavice.
Rezultati secenja odrezivanjem «test rezanja» su samo indikativni, samo test
otpornosti na rezanje na testu ISO 13997 je rezultat koji odreduje performanse.

EN 407: 2004 kao $to je naznaceno ovim piktogramom, toplotni rizici (toplota ifili
vatra) praceni nivoom performansi:

esentiale de sanatate si de sigurantd din regulamentul european 2016/425
referitor la echipamentele de protectie individuala si care abroga directiva 89/686/
CEE: inocuitate, confort, soliditate si protectie.

Acest produs a fost conceput pentru a oferi o protectie impotriva:
EN 388: 2016 + A1: 2018: Riscuri mecanice

EN 407 : 2004: Riscuri termice

EN 420 + A1: 2009: Cerinte generale

EN 388: 2016 + A1: 2018 asa cum indicad aceastd pictograma de riscuri

mecanice, urmata de nivelurile de performanta:

EN388 | Rezistenta la abraziune (4 niveluri) 2
Rezistenta la taiere prin transare (5 niveluri) X
Rezistenta la desirare (4 niveluri) 3
Rezistenta la perforare (4 niveluri) 2
2X32D | Rezistenta la taiere conform ISO 13997 (6 niveluri, de laAlaF) | D

Niveluri de abraziune, taiere, desirare si perforare valabile pe palma manusii.
Rezultatele la taiere prin transare ,Coupe Test” au valoare indicativa, doar testul
de rezistentd la taiere cu testul ISO 13997 constituie rezultatul de referinta
determinant pentru performanta.

EN 407 : 2004 asa cum indica aceasta pictograma de riscuri termice (caldura si/
sau foc), urmata de nivelurile de performanta:

Comportament la foc (4 niveluri)
Caldura de contact (4 niveluri)
Caldura convectiva (4 niveluri)
Caldura radianta (4 niveluri)

Stropi mici de metal topit (4 niveluri)
Cantitati mari de metal topit (4 niveluri)

EN 407

43323X
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Ponasanje u vatri (4 nivoa)
Kontaktna toplota (4 nivoa)

Konvektivna toplota (4 nivoa)

Toplotno zragenie (4 nivoa)

Male projekcie teénog metala (4 nivoa)
Velike projekcije tecnog metala (4 nivoa)

EN 407

43323X

XWNwws

Visok nivo ukazuje na dobru zastitu (0: nivo 1/A nije postignut, X: test nije izvrsen)

Izjava EU o usaglasenosti proizvoda dostupna je na internet sajtu: www.rostaing.
com

Serijski broj proizvoda koji se odnosi na od; jucu ijuot sti
je naznacen na etiketi proizvoda.

Standardne veli¢ine: 8 do 11 za WARM250D2

8 do 12 za WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Spretnost: 2

Kori$éenje: Ove rukavice su dizajnirane za kori$¢enje u prehrambenoj industriji
Wi da stite ne samo ruke, ve¢ i da eliminisu rizik od kontaminacije prilikom
rukovanja hranom. One su u skladu sa zahtevima evropskih propisa 10/2011
i 321/2011 i Evropskom direktivom i njenim amandmanima i moraju da nose
obavezne oznake. Takode su u skladu sa evropskim i / ili vaze¢im nacionalnim
propisima za materijale koji su namenjeni da dodu u dodir sa hranom. Rukavice
treba koristiti samo za primene za koje su namenjene.
Cigéenje: Nivoi performansi se ju samo na novim ru
niti regenerisane).

Skladistenje: Drzite rukavice u originalnom pakovanju da biste ih zastitili od
svetlosti i viage. U slucaju da se ambalaza ukloni, priloZite kopiju ovih napomena
sa novom, manjom ambalazom.

Starenje: Posle svake upotrebe, proverite rukavice / rukave radi eventualnih
T ili r § ti. Odbaciti rukavice koje su pocepane, imaju rupe ili

(niti oprane,

Un nivel ridicat indicd o buna protectie (0: nivel 1/A neatins, X: test neefectuat)

Declaratia UE de conformitate a produsului este accesibila prin intermediul site-
ului internet: www.rostaing.com

Numarul lotului  produsului in relatie cu
corespunzatoare figureaza pe eticheta produsului.

Marimi standard: 8 pana la 11 pentru WARM250D2
8 pana la 12 pentru WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Dexteritate: 2
Utilizare: Aceste manusi sunt concepute pentru a fi utilizate in industria
alimentara %t si nu doar pentru a proteja mainile, ci si pentru a elimina riscul de
contaminare n timpul manipularii alimentelor. Ele sunt conforme cu prevederile
reglementérii europene 10/2011 si 321/2011, precum si ale Directivei europene
si a amendamentelor acesteia si sunt prevazute cu marcajul necesar. De
asemenea, ele respectd dlspozwtu\e europene si/sau reglementarile nationale
referitoare la destinate s& intre in contact cu alimentele.
Manusile trebuie sa fie utilizate doar in aplicatiile pentru care au fost prevazute.
Curatare: Nivelurile de performanta sunt garantate doar pe manusi in stare noua
(nici spalate, nici regenerate).
Depozitare: Pastrati manusile in ambalajul lor original la addpost de lumina si
de umiditate. In caz de scoatere din ambalaj, anexati o copie a prezentei note
la noul ambalaj mai mic.
Tmbatranire: Dupa utilizare, examinati manusile pentru a descoperi cel mai mic
defect sau orice imperfectiune. Aruncati manusile care prezinta urme de desirare,
gauri, cusaturi desfacute.

AVERTISMENT: ri il i i a a

Nu se recomanda purtarea manusilor in cazul in care exista un risc de agatare
n piesele de masina aflate in miscare. in ceea ce priveste manusile constituite
din cel putin doua straturi, clasificarea globala nu reflectd in mod necesar
performanta stratului cel mai extern si nivelurile de performanta se aplica doar
manusii intregi, cu toate straturile incluse.

declaratia de conformitate

su odSivene.

UPOZORENJE: rizici koji nisu i u ovim nisu

obuhvaéeni..

Nosenje rukavica se ne preporucuje kada postoji opasnost da se one uhvate u

pokretne delove masine. Za rukavice sa dva ili vi$e slojeva, op$ta klasifikacija ne

odrazava nuzno performanse spoljadnjeg sloja, a nivoi performansi vaze samo za

celu rukavicu, ukljuéujuéi sve slojeve.

Ove rukavice ne sadrZe poznate supstance koje mogu izazvati alergije kod

DSeﬂjIVIh ljudi.
WAI

)2DR i WAI D2GA odgovaraju rukavicama
WARM250/50D2 rukavica za desnu ruku i rukavica za levu ruku se prodaju
pojedinaéno.

Za dodatne informacije obratite se proizvodadu.

Napomene R67 indeks 0621.

REFERENCNE OZNAC. MODELU: WARM250D2 _ WARM250/50D2 _
WA D2GA _ WA D2DR RIPEUR/CO - RIPEURCOBC
OOP KATEGORIE Il

kritéria: neSkodnost, pohodlie, pevnost a ochrana.

Tento vyrobok bol zostaveny ako ochrana proti:
EN 388: 2016 + A1: 2018: Mechanické rizika
EN 407: 2004: Tepelné rizika

EN 420 + A1: 2009: VSeobecné poziadavky

Gorljivost (4 stopnje)

Toplota stika (4 stopnje)

Konvekcijska toplota (4 stopnje)
Toplotno sevanje (4 stopnje)

Maijhni pljuski staliene kovine (4 stopnje)
Veliki pljuski staljene kovine (4 stopnje)

EN 407

43323X

XWwNwws

EN 388: 2016 + A1: 2018 podla nizsie uvedeného nasleduje za
mechanickych rizik indik&cia urovni ochrannych parametrov:
En3gg | Odolnosti voti odretiu (4 drovne)

Odolnost voci porezaniu pri rezani (5 Grovni)

Odolnost voci roztrhnutiu (4 Grovne)

Odolnost voci perforacii (4 Grovne)

Odolnost voci porezaniu podfa normy ISO 13997

(6 arovni Aaz F)

Urovne odolnosti proti oderu, prerezaniu, roztrhnutiu a prepichnutiu platia pre
dlafiovu &ast rukavice.

Vysledky ,testu kruhovym noZzom* maju iba informativny charakter. Za referenény
vysledok, ktory urCuje ochranny parameter, sa povaZuje iba vysledok skusky
odolnosti proti prerezaniu podra ISO 13997.

EN 407: 2004 podla nizsie ého nasleduje za
(teplo a/alebo oheri) indikacia urovni ochrannych parametrov:

Spravanie v ohni (4 Grovne)
Kontaktné teplo (4 drovne)
Konvekéné teplo (4 turovne)
Vyzarované teplo (4 Grovne)
Malé rozstreky roztaveného kovu (4 Grovne)
43323X Velké rozstreky roztaveného kovu (4 Grovne)

Vysoka Uroveri indikuje dobrt ochranu (0: Uroveri 1/A nedosiahnuta, X: test nebol
vykonany)

oNwXN

2X32D

1om tepelnych rizik

EN 407

XWNwws

Prehlasenie EU o zhode vyrobku je dostupné
www.rostaing.com

Cislo $arze produktu v spojitosti s prislusnym vyhlasenim o zhode je uvedené
na Stitku vyrobku.

Standardné velkosti: 8 az 11 pre WARM250D2

8 az 12 pre WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Zruénost: 2

Pouzitie: Tieto rukavice boli zhotovené pre pouzitie v potravinarskom priemysle
9 a za ugelom nielen ochrany rdk ale aj pre zniZenie rizika kontaminécie pocas
manipulacie s potravinami. Vyhovuji ustanoveniam eurdpskych predpisov
10/2011 a 321/2011 Eurdpskej smernici ako aj jej dodatkom o povinnom
oznacovani. DodrZiavaju tieZ eurépske ustanovenia a /alebo narodné nariadenia
uplatiiované vo veci materialov uréenych na manipuléciu s potravinami. Rukavice
sa musia pouzivat vylucne na Ucely, pre ktoré boli zhotovené.

Cisteni rovne efektivnej ochrany st garantované len pre oblast dlane este
nepouzitych rukavic (nepraté, ani regenerované)

Uskladnenie: Udrzujte rukavice v pdvodnom obale chranené pred sinkom
a vihkom. V pripade ak boli rozbalené, pribalte kopiu tohto letaku k novému,
mensiemu baleniu.

na internetovej stranke:

Starnutie: Po pouziti preskimat rukavice aby sa odhalil aj najmensi nedostatok ¢i
vada. Viyradte rukavice, ktoré su potrhané, deravé alebo ktoré sa paraju.

UPOZORNENIE: rizika é nie su é a ie st

Nosit rukavice sa neodportca pokial hrozi riziko zachytenia komponentami stroja
v pohybe. V pripade rukavic, ktoré su zlozené z viacerych vrstiev, neodraza
véeobecna klasifikdcia nevyhnutne ochranné parametre najvrchnejsej vrstvy
a urovne ochrannych parametrov sa vztahuji len na celt rukavicu, vratane
vsetkych jej vrstiev.

Tieto rukavice neobsahuji zname zlozky, ktoré by mohli sposobit alergie u
citlivych fudi.

Referencie WARM250/50D2DR a WARM250/50D2GA zodpovedaju rukaviciam
WARM250/50D2 pre pravu a lavi ruku predavanymi jednotlivo.

V pripade akychkolvek dodatoénych otazok sa nevahajte obratit na vyrobcu.

Poznamka €. R67 index 0621.

MODELI REFERENCA
WA ) ) D2GA _ WA
0zo KATEGORIJE mn

Ta vrsta rokavice je bila predmet ES-pregleda tipa (modul B), ki ga je izvedel CTC
4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. Priglaseni organ §t. 0075. Organizacija,
ki je zadolZzena za spremljanje proizvodnje v skladu z modulom D uredbe, je
AFNOR (Francosko zdruZenje za standardizacijo) s potrdilom $t. 0333-11, rue
Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

D2DR

Oznaka na rokavici C€ pomeni skladnost z bistvenimi zdravstvenimi in
varnostnimi zahtevami evropske uredbe 2016/425 o osebni zascitni opremi in
razveljavitvi Direktive 89/686/EGS: varnost, udobje, trpeznost in zas¢ita.

Ta izdelek je bil zasnovan tako, da nudi zas¢ito pred:
EN 388: 2016 + A1: 2018: Mehanska tveganja

EN 407: 2004: Toplotna tveganja:

EN 420 + A1: 2009: Splo$ne zahteve

EN 388: 2016 + A1: 2018 kot oznacuje ta piktogram o mehanskih tveganjin, ki
mu sledijo ravni ucinkovitosti:

EN 388 | Odpornost proti obrabi (4 stopnje) 2
Odpornost proti zarezam (5 stopen;j) X

Odpornost proti raztrgu (4 stopnje) 3

Odpornost proti prebadanju (4 stopnje) 2

2X32D | Odpornost proti zarezam po ISO 13997 (6 stopenj A do F) D

Tento typ rukavic bol otestovany typovou skiskou EU (modul B) v
CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07. Notifikovany organ ¢. 0075.
Orgéan povereny monitorovanim vyroby podfa modulu D nariadenia je AFNOR,
notifikovany organ ¢. 0333, 11 rue Francis de Pressensé, 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX 93.

Oznagenie C€ na rukavici znamena, Ze vyrobok spifia zakladné poziadavky
tykajlce sa zdravia a bezpecnosti v stlade s eurépskym nariadenim 2016/425 o
osobnych ochrannych prostriedkoch a o zruseni smernice 89/686/EHS pre tieto

Ravni abrazije, razreza, raztrganine in perforacije, ki veljajo na dlani rokavice.
Rezultati zarez «testnega rezanja» so primemi le za ponazoritev, le «TDM» test
odpornosti proti rezanju ISO 13997 je referencni rezultat, ki dolo¢a uginkovitost.

EN 407: 2004 kot oznaduje ta piktogram o toplotnih tveganjih (vrocina in/ali
ogenj), ki mu sledijo ravni u¢inkovitosti:

Visoka stopnja oznacuje dobro zaséito (0: stopnja 1/A ni dosezena, X: preskus
ni izveden)

Izjava EU o skladnosti proizvoda je na voljo na spletni strani:www.rostaing.com
Stevilka serije proizvoda v zvezi z ustrezno izjavo o skladnosti je navedena na
etiketi izdelka.

Standardne velikosti: 8 do 11 za WARM250D2

8 do 12 za WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Gibljivost: 2

Uporaba: Te rokavice so e uporabi v p industriji ter za
zasgito @ ne le rok, ampak tudi za za&¢ito pred tveganjem kontaminacije pri
ravnanju s hrano. Izpolnjujejo zahteve evropskih uredb 10/2011 in 321/2011
ter Evropsko direktivo in njene spremembe ter nosijo zahtevano oznako. Prav
tako so skladne z evropskimi in/ali veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale,
namenjene za stik z Zivili. Rokavice se smejo uporabljati samo za namene, za
katere so namenjene.

Ciscenje: Ravni zmogljivosti so zagotovljene le na novi rokavici, ki ni bila niti
oprana niti regenerirana.

Skladid¢enje: Hranite rokavice v originalni embalazi, zascitene pred svetlobo
in viago. Ce jih boste prepakirali, priloZite kopijo teh navodil v novo, manjso
embalaZo.

Staranje: Po uporabi preglejte rokavice/mansete, ¢e nimajo kakrsnih koli napak
ali pomanjkljivosti. Zavrzite rokavice, ki imajo raztrganine, luknje, razparane $ive.

OPOZORILO: Tveganja, ki niso navedena v tem navodilu, niso zajeta.
NoSenje rokavic se odsvetuje, kadar obstaja nevarnost, da bi se ujele v
premikajoce se strojne dele. Za rokavice z dvema ali ve¢ plasti skupna razvrstitev
ne odraZa nujno ucginka zunanjega sloja in ravni zmogljivosti veljajo samo za
celotno rokavico, vkljuéno z vsemi sloji.

Te rokavice ne vsebujejo snovi, pri katerih je znano, da lahko povzrocajo alergije
pri obéutljivih ljudeh.

Reference WA D2DR in WA D2GA ustrezajo tudi levi in desni
strani rokavic WARM250/50D2, ki se prodajajo posamezno.

Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca.
Obvestilo §t. R67 indeks 0621.

REFERANS MODELLER:
WA D2GA _ WA )2DR

WA 2 WA

III. KATEGORI BKD
Bu eldiven tipi, CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 tarafindan bir CE

standart incelemesinin (modiil B) konusunu teskil etmektedir. Onaylanmis kurulus
N° 0075. Diizenlemenin D modiiline gére, retimin takibinden sorumlu kurum:
AFNOR Certification N°0333, 11 rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE
SAINT-DENIS CEDEX.

Bu eldiven iizerindeki C € sembolii, 89/686 / EEC sayil Direktifin yerine gegen,
kisisel korunma donanimlarina iligkin 2016/425 sayili Avrupa Yénergesinin saglik
ve emniyet agisindan temel gereklerine uyuldugunu isaret etmektedir: Giivenlik,
konfor, saglamlik ve koruma.

Bu iriin, asadida sayilanlara karsi koruma saglamak lizere tasarlanmistir.
EN 388: 2016 + A1: 2018: Mekanik riskler

EN 407: 2004: Termik riskler

EN 420 + A1: 2009: Genel gerekler

EN 388: 2016 + A1: 2018 asagidaki performans seviyelerini takiben bu mekanik
riskler piktogrami bulunur:

En3gg | Asinmaya karsi dayaniklilik (4 seviye)

Kesme ile kesiimeye karsi dayaniklilik (5 seviye)
Yirtilmaya karsi dayaniklilik (4 seviye)
Delinmeye karsi dayaniklilik (4 seviye)

I1SO 13997'ye gore kesilmeye karsi dayaniklilik
(Aila F arasinda 6 seviye)

Eldivenin avugici kisminda gegerli asinma, kesilme, yirtilma ve delinme seviyeleri.
«Kesilme Testi» sonuglari, yalnizca bilgilendirme amaghdir, ancak ISO 13997
kesilme direnci sonuglari performansi belirleyici olarak kabul edilir.

ONwXN

2X32D

EN 407: 2004 asadidaki performans seviyelerini takiben bu termik riskler (sicaklik
ve/veya ates) piktogrami bulunur:

Yangin davranisi (4 seviye)
Temas sicakligi (4 seviye)
Konveksiyonlu isi (4 seviye)
Radyant isi (4 seviye)
Erimis metalin kiiglik sigramalari (4 seviye)
43323X Erimis metalin biiyiik sigramalari (4 seviye)

EN 407

XWNWWA

Yiiksek seviye, iyi bir koruma seviyesini ifade eder (0: Seviye 1/A erisilmemis, X
Test gerceklestiriimemis)

Uriiniin AB uygunluk beyanini, internet sitesinde bulabilirsiniz: - www.rostaing.
com
Urintin ilgili uyumluluk beyani ile iliskili parti numarasi, iriin etiketi izerinde yer
alir.

Standart bedenler: WARM250D2 igin 8 ila 11

WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR igin 8 ila 12

El becerisi: 2

Kullanim: Bu eldivenler, gida endistrisinde kullanim igin, tasarlanmistir %!
Yalnizca ellerin korunmasini degil, ayni zamanda gida maddelerinin midahale
sirasinda kontamine olmasini da 6nleme amaci tagir. 10/2011 ve 321/2011 sayili
Avrupa diizenlemesinin, Avrupa Yonergesinin ve eklerinin gereklerine uygundur
ve ilgili igareti tagir. Ayrica, besinlerle temas halindeki malzemelere iligkin ulusal
diizenlemelere velveya Avrupa yasalarina da uygundur. Eldivenler, yalnizca
kullanim amacina uygun olarak kullaniimalidiriar.

Temizleme: Performans seviyesi, yalnizca eldivenlerin avug iginin yeni durumda
olmasi durumunda garanti edilir (ytkanmamis, onariimamis).

Saklama: Eldivenleri orijinal ambalajinda, 1sida ve rutubete maruz kalmayacagi
sekilde muhafaza edin. Ambalajdan gikariimasi durumunda, daha kiigiik yeni bir
ambalaj igine bu kitapgigin bir suretini ekleyin.

Eskime: Her ku 1 sonra, eldivenler i, en ufak bir kusuru veya
hasar tespit edebilmek amaciyla titizlikle inceleyin. Yirtik, delik veya sokiik olan
eldivenleri kullanmayin.

UYARI: Bu kitapcikta belirtilmeyen risklere kars: garanti verilmemektedir.
Hareket halindeki parcalara kapiima riski olan durumlarda eldivenlerin
kullanilmas! tavsiye edilimez. iki veya daha fazla katmana sahip eldivenlerde,
genel siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmaz ve performans
seviyeleri sadece, tim katmanlar dahil, eldivenin tamami igin gecerlidir.
Bu eldivenler, hassas kisilerde alerjilere neden oldugu bilinen maddeler
icermemektedir.

D2DR ve WAI ); 1, siraslyla, ayri olarak
satilan sad ve sol el, WARM250/50D2 eldwenlenne karsilik gelir.
Her tirlii ek bilgi icin imalatgiya bagvurunuz.

Kitapgik n° R67 indeks 0621.

MOZENW U3OENUA:
)2 WA

WARM250D2 _ WA )2GA _ WA )2DR

CW3 KATETOPUM il

OTOT TMN nepyaToK Gbin MOABEPrHYT TUMOBOMY MchbiTaHuio EC (Moayns B)
B komnanuu CTC 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07. AKKpeauTOBaHHbIA
opraH ceptuchmkaummn Ne 0075. OpraHnsaumen, KOHTPONUPYIOLLEH NPOU3BOACTBO

c D, AFNOR, ceptudmkar Ne0333, agpec: 11
rue Francis de Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93.

Mapkuposka C € HaHeceHHas Ha 3T nepyaTku, o3HaqaeT CobrioAeHMe OCHOBHBIX
Tpe6oBaHuii No oxpaHe 300poBbs W GesonacHocTu EBponeiickon AMpekTUBbI
2016/425 0 cpeacTBaX MHANBUAYANLHOM 3aLLTEI, KOTOPas OTMEHSIET [INpekTMBy
89/686/EEC: 6e30nacHOCTb, KOMOPT, MPO4HOCTL U 3aLuuTa.

310T NpoaykT Gbin paspaboTaH Ans o6ecneyeHus 3allnTbl oT:
EN 388: 2016 + A1: 2018: MexaHu4eckue puckn

EN 407: 2004: Tepmuyeckne pucku

EN 420 + A1: 2009: O6wwue TpeGoBaHus

EN 388: 2016 + A1: 2018 Kak yka3aHO B 3TOii MUKTOrpamMMe O MeXaHWU4EeCKUX

vckax, 3a KOTOPOI CrieayioT YpoBHM 6e30MacHoCTH:

EN 388 | ConpotueneHue uctupaHuto (4 yposHsi) 2
ConpotueneHue pesanuio (5 yposHen) X
ConpoTtueneHue paspbisy (4 ypoBHs) 3
ConpoTueneHne NpokanbIBaHuio (4 ypoBHs) 2

2X32D | Conpotusnenue pesanuio no ISO 13997 (6 yposHenn oTApgo F) | D

YPOBHN MCTUPaHWs, paspesa, pa3pbiBa v Nepdopaun OTHOCATCS K NafoHM
nepyarku.

PesynbTaThl  UCMbITaHWA B pamkax «Tecta Ha paspe3» SBNAKTCA
OPWEHTUPOBOYHBIMW. TOMbKO WUCMbITaHME Ha paspes no craHpapty ISO 13997
[13eT TOUHbIN PE3YTTAaT OTHOCUTENBHO KaYecTBa U3enMst.

EN 407: 2004 kak ykasaHO B 9TOW MUKTOrpamMMe O TEPMUYECKUX puckax
TemnepaTypa /v OroHb), 3a KOTOPOI CrieayIoT ypoBHM Ge3onacHocTy:

Bospeiicteue nnamenn (4 yposHs)

KoHTakTHbIN Xap (4 ypoBHs)

KoHBeKTUBHbIIA ap (4 ypoBHS)

XKap nyyeuncnyukanus (4 ypoBHs)

Mernkuve YacTuLbl pacnnaeneHHoro metanna (4 yposHs)
KpynHble yacTuubl pacnnaeneHHoro metanna (4 ypoBHs)

EN 407

43323X
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Bblicokuin ypoBeHb ykasbiBaeT Ha XopoLuyo 3aluTy (0: ypoBeHb 1/A He AOCTUrHYT,
X: He NpoBepPANoCh)

[Meknapauusi  COOTBETCTBUS Beb6-caiiTe:
www.rostaing.com
Homep napTuu npoaykTa, Ha KOTOpbIi BbidaHa Aeknapaums, ykasaH Ha sTUKeTKe

npoaykTa.

npoaykta EC  pocTynHa Ha

CrannaptHble pasmepst: 8 - 11 ans WARM250D2

8 - 12 gna WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Yno6cTB0 MaHUnynuposarus: 2

Wcnonb3osaxwe: 31n nepyaTtkv npeaHasHa4eHbl ANS UCNOoNb30BaHWA B nuLeBoit
NPOMBILLNEHHOCTY X 1 ANS 3ALIMTEI He TONLKO PyK, HO M NS YCTPaHeHWs pucka
3apaxeHust npu obpalleHnn C nuLeBbIMU NpoaykTamu. OHU COOTBETCTBYIOT
TpeGoBaHuam eBponenckux npasun 10/2011 wn 321/2011 v Esponeiickoi
[ANpeKTUBLI 1 ee 1 OTMeYeHb! Tj 7. OHu Takke
COOTBETCTBYIOT €BPONECKAM 1 / UMK NPUMEHUMBIM HALMOHAMLHBLIM CTaHAapTam
B OTHOLIEHUW MmaTepuanos, NpeaHasHa4YeHHbIX ANS KOHTakTa C nuesbiMU
npoayKTamu. I'Iepuan(m AOMKHBI  UCNONBL30BaTLCA TOMbKO B TeX obnactax
NPUMEHEHUS!, ANs KOTOPbIX OHW NpeHa3HaueHbl.

CTupka: YpoBHM KauyecTBa rapaHTUpylTCs TOMbKO ANS NepyaTok B HOBOM
COCTOAHUM (A0 CTUPKM UMK BOCCTAHOBNEHNA).

XpaHeHue: XpaHuTe nepyaTki B OPUrMHanbHON ynakoske Ans 3almThbl OT cBeTa
nenaru. B cnyyae pa36VIBKl4 YNaKOBKW, BNOXUTE KONWIO 3TOrO NUCTKa-BKkNaabIwa
B HOBYIO MEHbLLYIO YNaKoBKY.

Crapenue: lNMocne Kaxaoro MCMonb30BaHWA NpoBepLTe NepyaTkn Ha Hanuune
AedekToB UNK nospexaeHnit. He ncnonbayiite nepyaTku, Ha KOTopble MelTCs
pa3pbiBbl U OTBEPCTUS UMK HA KOTOPbIX NOPBANCS LUOB.

BHUMAHME: pucku, He ynoMsHyTbie B 3TOM NUCTKE, He NOKPbIB:

HolueHne nepyaTok He pekol yercs, ecnm C puck

nepyaTok B ABWXKYLIMECS IeTanu MalmHel. [ins nepyatok ¢ asyms unu Gonee
CrosiMM NOKPLITUS 06Las knaccudmkaums He 0GA3aTenbHO OTPaXaeT ypoBeHb.
3alLUMTLI BHELUHEro Crosi, a o6 ypoBeHb 3alMTel NepyaTku, BKMiovas Bce
3alLUTHbIE CIION.

OTW nepyaTkM He cofiepXaT BELIEeCTB, KOTOpble MOTYT Bbi3BaTb annepruio y
4yBCTBUTENbHbIX NIOAEN.

Wapenwus nog kogom )2DR v WAI )2GA co0
nepyatkam mopenn WARM250/50D2 ans npaBsoii W Ans NEBOW pykn U
NPOAAIOTCS MOLITY4HO.

Ba nononHUTenbHoM nHgopmaumei obpalyaiiTeck k NPOM3BOANTENIO.

Wnetpykuma Ne R67 uHaekc 0621.

ETANOHHI MOJENI:
WARM250D2 _ )2 _ WA )2GA _ WA J2DR
313 KATEFOPII lIl

Lleit TN pykaBuLb NPOMLLOB TUMOBY ekcnepTudy EC (Moaynk B) 3 Goky cnyx6un
TexHiyHoro Harnsay (CTC), poatawosaHoi 3a agpecoio 4, rue H. Frenkel
69367 Lyon CEDEX 07 (®paHuis). OpraH TexHiuHoi ekcnieptuau Ne 0075.
OpraH, BiAMOBidanbHWA 3a KOHTPOMb BWPOGHMLTBA BIAMOBIAHO A0 MoOAYNs
D PernameHTy: ®paHLysbka acoliallis 3 nuTaHb cTaHgaptusauii AFNOR,
cep’ ikauinHmii Ne 0333, 3a 11, rue Francis de
Pressensé 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS CEDEX 93 (®paHuis).

MapkyBaHHs CE€ na uinn pyKaBuLi 03HA4Ya€ BiAMOBIAHICTb OCHOBHWM BUMOram
OXOPOHW 3[0POB'A 1 Ge3nekn, WO BU3HA4YEHi €BpOMeNCbkMM PernameHTom
2016/425 npo 3acobu iHAMBIOyanbHOro 3axMCTy Ta ckacyBaHHs [MpeKkTuBu
89/686/€EC, a came: BuMoram Lioao Geaneku, KoM@OpTY, MiLIHOCTi Ta 3aXUCTY.

Lleit npoaykT GyB po3pobneHnit Ans 3axucTy Bifl NEpEeniYeHoro Hmk4e:
EN 388: 2016 + A1: 2018: MexaHiuHi pusuku

EN 407: 2004: TepMiyHi puankn

EN 420 + A1: 2009: 3aranbHi Bumorn

EN 388: 2016 + A1: 2018 3a nikTorpamoto
PiBHAMM ekcnnyaTauiiiH1X NoKasHuKIB:

EN 388 CrTiiiKicTb A0 CTUpaHHs (4 pisHi)
CriiikicTb A0 nopisie AnckoBMM nesom (5 pieHis)
Onip po3aupy (4 piBHi)

CriiikicTb A0 npokony (4 pisHi)

CriiikicTb Ao nopisie 3a cTaHaapTom ISO 13997
2X32D (6 pisHis Big A Ao F)

PiBHi 3HoCY, po3pi: , i
[[ONOHI pykaBuLi.

Peaynbtat BUNpobyBaHb CTIKOCTi O MOPI3iB AMCKOBUM E30M (TECTOBOrO
nopiay) € nuwe OpieHTOBHMMM. CTaHAapTHAM MOKA3HMKOM, WO BU3HAYAE
eKcnnyaraLjiiiHi XapakTepucTUk1, € NULE CTIAKICTb [0 po3pisaHHs 3riaHo 3i
cTangapTom ISO 13997.

PU3NKIB i3

oNwXN

|ii € AiicHuMM Ans AinsiHKY Ha

EN 407: 2004 3a nikTorpamoro TepMi4HNX pU3ukiB (BNnuBy Tenna i/a6o nonym’s)
3 BiANOBIAHMMM PIBHAMM ekcnyaTtauiiH1xX XapakTeprucTuk

BorHecTilikicTb (4 piBHi)

BaxucT Bif KOHTaKTHOrO Tenna (4 pieHi)

3axucT Bify KOHBEKTUBHOTO Tenna (4 pisHi)

BaxucT BiA TENIOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS (4 piBHi)
Baxwct Bin 6pu3ok piakoro metany (4 pisHi)

43323X BaxucT Big piakoro metany (4 pieHi)

EN 407

XwNnwws

Yum BUWKIA piBeHb, TUM kpawuii 3axucT (0: piseHb 1/A He gocsirHyTo; X: Tect
He 3acTOCOBYETLCS)

[exnapauisi BianosigHoCTi npogykTy Bumoram €C focTynHa Ha Be6-caiiTi
www.rostaing.com
Homep naprii npoaykuii, NoB'si3aHni i3 Aeknapali€eio BiANOBIAHOCTI, Bka3aHo Ha
eTUKeTLi npoaykuii.

CranpaptHi poamipu: 3 8 no 11 — ans WARM250D2
38 po 12 — WARM250/50D2 _ WARM250/50D2GA _ WARM250/50D2DR
Pisenb cBo6oau pyxis y 2
BuKopuCTaHHA: Ui pykaBWLi NpuU3Ha4eHi [Ans BUKOPUCTAHHA B  XapuoBiit
NPOMIMCNIOBOCTI Yi He TiNbKM Anst 3aX1CTy PyK, ane Takox Anst YHUKHEHHS PUSMKY
3abpyaHeHHs nig yac poboTn 3 xapyoBumu npoaykTamu. BoHu BignosigatoTb
BUMOram eBponeiicbkoro pernamenty 10/2011 i 321/2011 Ta eBponeiicbkol
AVpeKTUBM 3 NONPaBKaM¥ A0 Hel | MaloTb HeoBXiAHe MapKyBaHHs. BOHY Takox

b €BpOnet: Talabo Hauic HUM HOpMam LWoAo matepianis,
NpU3HAYEHNX [N KOHTAKTYy 3 XapuyoBMMM MPOAyKTamu. Pykaeuui cnig
BAKODUCTOBYBATH AR BUKOHAHHA TinbKi TVX A, ANA AKVX BOHN NPU3HANEHI.

i pisHi excr i XapaKTepuCTUK rapaHTyIoTbCst

Tinbkn [Jnﬂ HOBYX PyKaBiLb (SIKWO iX HE MU 1 He naroannm).
36epiranHa: 3GepiraiiTe pykasuLli B opUriHanbHOMy nakyBaHHi, 3axuLuaroyu ix sig
Aii cBiTna 1 BoOnorocTi. Y BUNaAKy MOPYLUEHHs LiNiCHOCTI nakyBaHHs MoTpiGHO
BKacT¥ KoMito Uil iHCTPYKLIT 10 HOBOrO NakyBaHHSA HaMEHLLIOrO PO3Mipy.
CrapikHa: [Micnsa BUKOPUCTaHHA nepeBipTe pykaBuli Ha HasBHICTb Gyab-skux
nedekTi abo nolkomkeHb. Mo3byasTeca pykasuLib, ki MalOTb PO3PUBK, [ipKN,
NOLIKOMKEHI WBK.

NONEPEMXEHHA: puaunkn, wo He

B_Uin_ii ji, _He

Bukop pyKaBuLp He 3a i pUBMKY 3aTArHEHHsA
pyXOMVIMM yacTMHaMK MexaHiamiB. ,U,ﬂﬂ pykasuub i3 He MeHwWw sk Asoma
wapamu 3aranbHa knacvdikauisa He 060B'A3KOBO Bigobpaxae ekcnyatauiiHi
XapaKTepUCTUKM 30BHILLIHBOTO Liapy, i piBHI ekcnnyatauiiiiux XapakTepucTuk
3aCTOCOBYIOTLCA 710 BCiEi pykaBuLi 3 ycima wapamu.
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Axwio pykasuui WARM250/50D2 Ha npasy it Ha NniBy pyKy NocTa4aloTbCs OKpemo,
BUKOPUCTOBYIOTLCS BiANOBIAHI No3HaueHHs WARM250/50D2DR (Ha npasy pyky) i
WARM250/50D2GA (Ha niBy pyky).

Ba popatkosoto iHdopmallieto cnif 3BepTaTcs A0 BUPOBHMKE.
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REM 2
FANE  XEFERTATRARMTL , FRTURFF , W ETLUEBRLER
RERSSRRR. TAFERMNER 102011 R 321/2011 URBMES REE
ERMER , HIHEMREOTE. CEFESRAEAMMEHEXRE A
iﬂ/ﬁl%iﬂu FEAERATAERR.

B ABFFERSERIERSFRKT (REE, RBELE ),
EE L FFERERTRT , FHTHARTRLE. NRBEHTENMEEE , §
FAFRUBEFSHHRNIR-FRM.
2t ARG , BREFERTHEARBIBE. FFEEAFRO. AR
HRNFE,
Wi EARDRRBWRRTOEEN,
UEERBHPNIMBHERENRREN  FTRUEAFE, FEELQER
B XRENFRNEESK  F-EERRERARHMELE  RFRKFE
ATEBNFE , ABFEMER.
FETE TGRS S BARS RO R,
45 WARM250/50D2DR & WARM250/50D2GA % BIX¥ A WARM250/50D2 F
ERRHENEFNETFE
RTMESER  BHRAHER.

% R67 SEHHAPH , 75 0621.



